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AHHOTaUMs. DPrOHOMHYECKOE MPOCTPAHCTBO TOPOJOB, SBJSSICH HEOTHEMIIEMON YacThI0 OHOMAa-
CTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, UMEET PsiZl 0COOEHHOCTEN U SIBIISICTCS CPEACTBOM BBIPAYKCHHS SI3BIKOBOM
JUYHOCTH HOMHHATOPOB. B mcciemoBaHny paccMaTpHBaeTCsl 3prOHOMHYECKUI JTaHAmadT IeH-
TPaJIbHBIX YJIUL] TOPOOB ﬁomKap—Onbl — crosuisl PecriyOnuku Mapwii Ot ut KazaHu — CTOJTHIIBI
Pecny6uiuku TaTtapcTaH B CpaBHUTENIBHOM acHeKTe. AKTyaJIbHOCTh U3YUEHUS SPTOHUMHKOHOB pe-
THOHAJIBHBIX TOPOJOB B COBpeMeHHOM Poccun BakHa B crily 0c000W JMHAMUYHOCTH M OTPaXKalo-
IIMXCS B HAX OOILECTBEHHBIX MIPOLIECCOB. YPOAHOHUMBI KaK HANMEHOBAHUS 00BEKTOB PA3IMYHOTO
(YHKIIMOHAIBHOTO NPOGMIIS SABISIFOTCS HHAMKATOPOM IIPEIIIOYTHTENBHBIX S3BIKOB IJIS1 HAUMEHO-
BaHMS F'OPOJICKMX OOBEKTOB, a TAK)KE BBICTYIIAIOT MapKepoM cdep QyHKIMOHUPOBAHUS S3bIKOB Ha
naHHoO# Tepputopun. Lleb HcclIe0BaH)s — BbIABICHHE CEUMUKH SProHUMOB T. Momkap-Os
u r. Ka3aHu Ha JEeKCUKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE B JMXOTOMHU IIPSIMast MOTHBALIUS / KOCBEHHASI MO-
tuBanys. [Ipomecc HOMUHAIINN 00YCIIOBIICH PAIOM (DaKTOPOB KaK COOCTBEHHO JIMHTBUCTHIECKOTO,
TaK W JUHTBOKYJIBTYPHOTO Xapakrepa. JIMHrBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH MPOSIBISIOTCS B JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTSX HAaUMEHOBAHWU DPA3IHYHBIX THIIOB MPENNPUATHH, KOTOpPHIC
yKa3bIBAIOT Ha CBOICTBA 00BEKTA U COJIEPKAT KOMIIOHEHT, YKa3bIBAIOLIMI Ha IPU3HAK HAUMEHOBA-
HUA. Cpeﬂn OPTOHHUMOB C HpﬂMOﬁ MOTHBaLIPIeﬁ BbIJACJICHBI CEMAHTUYCCKUC I'PYIIIbI, KOTOPbLIC Xa-
PAKTEPUSYIOTCA OTIIMYNUTEIbHBIMU IMTPU3HAKAMU, JIC)KAIIUMU B OCHOBC HOMUHAIIU HpO(l)l/IJ'l]) npea-
TIPUSTHS, TeOJI0KaIMs 00bEKTa, yKa3aHUe Ha ajipecara (moTpeduTes), ykasaHue Ha aJipecaHTa (Bia-
JeTblia IpenpusThs). HauMeHoBaHMS ¢ KOCBEHHOM MOTHBAIIEH COEpKAT KOMIIOHEHT, CUTHAJIN-
3UPYIOIIHUH O IPU3HAKe 0OBEKTa MOTHUBAIIMH U IIOCTPOCHHBII Ha Tpomnax. SIBIssICh JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIM 00pa30BaHHEM, SPTOHUMBI BBICTYIAIOT B Ka4eCTBE KYJIBTYPHBIX OPHEHTHPOB M COLHAIBHBIX
MIPHOPUTETOB COBPEMEHHOTO OOIIeCcTBa M3YYCHHBIX POCCHHCKUX PETHOHOB. BEIABIIEHO, UTO TPO-
11ECCOM, CITOCOOCTBYIOIINM H3MEHEHHIO SPrOHUMHUKOHA ropo1oB HMomikap-Omnbl u Kasanu, sisercs
MPOSIBJICHNE HAIIMOHAIBFHONW MICHTUYHOCTH. PaccMoTpeHsl Hamboiee 4acTOTHBIE MPOU3BOISIINE
OCHOBBI 3PTOHHUMOB, TIPEICTABICHBl UX TeMaTHYeCKHe KiacCcHu(UKaIuu. MaTepruansoM HOCITY KAIH
486 HAaMMEHOBAHMUN MPEANPHUATHI OOIIECTBEHHOTO MUTAHMSI, TOPTOBO-IIPOMBIIIJICHHBIX IIEHTPOB,
00BEKTOB KYJIbTYPHO-PA3BICKATEIILHOTO HAa3HAYEHUS, CAJIOHOB KPAacOThbl, MYHKTOB CEPBUCHOTO
OGCJ’Iy)KI/IBaHI/ISI, TYPUCTHYCCKHUX ar¢HTCTB U JIp., OTO6paHHle METOJO0M ITI0JIECBOI'O MCCJICA0OBAHNUA,
HaOJIIOICHUS U IECKPHITLUH, KOTOpble OBIIN pear30BaHbl B IpueMax cOopa, cCUcTeMaTH3aluHy,
KJ1accuuKaiyy, 0000IEHNS 1 HHTEPIIPETANH S3bIKOBOTO MaTe€pralla ¢ IPUBJICYEHHEM CTaTUCTH-
YecKoro aHanusa. B pesynbrare ncciaeoBaHus BEISBICHBI HanOoJIee yIoTpeOUTEeIbHbIE HCTOYHUKH
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Abstract. The ergonomic space of cities, being an integral part of the onomastic space, has several
features and is a means of expressing the linguistic personality of nominees. The article examines
the ergonomic landscape of the central streets of the cities of Yoshkar-Ola, the capital of the
Republic of Mari El, and Kazan, the capital of the Republic of Tatarstan, in a comparative aspect.
The relevance of studying the ergonymicons of regional cities in modern Russia is important due to
the special dynamism and social processes reflected in them. Urbanonyms as names of objects of
various functional profiles are an indicator of preferred languages for naming urban objects, and act
as a marker of the spheres of functioning of languages in a given territory. The purpose of the article
is to identify the specifics of ergonyms of Yoshkar-Ola and Kazan at the lexico-semantic level in
the direct motivation/indirect motivation dichotomy. The nomination process is determined by
several factors, both linguistic and linguocultural in nature. Linguistic characteristics are manifested
in the lexical and semantic features of the names of various types of enterprises, which indicate the
properties of the object and contains a component indicating the sign of the name. Semantic groups
are identified among ergonyms with direct motivation, which are characterized by distinctive
features underlying the nomination: the profile of the enterprise, the geolocation of the object, an
indication of the receiver (consumer), an indication of the sender (owner of the enterprise). Names
with indirect motivation contain a component that signals the sign of the object of motivation, built
on trails. Being a linguistic and cultural phenomenon, ergonyms act as cultural landmarks and social
priorities of the modern society of the studied Russian regions. It is revealed that the process
contributing to the change of the ergonymicon of the cities of Yoshkar-Ola and Kazan is the
manifestation of national identity. The most frequent generating bases of ergonyms are considered,
and their thematic classifications are presented. The material consisted of 486 names of public
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catering enterprises, shopping and industrial centers, cultural and entertainment facilities, beauty
salons, service points, travel agencies, etc., selected by field research, observation and description,
which were implemented in methods of collecting, systematizing, classifying, generalizing and
interpreting linguistic material using statistical analysis. The study revealed the most used sources
of nominating: regional — Mari and Tatar, borrowings from Russian, Western European and Eastern
languages, including the CIS countries. The most representative are ergonyms indicating national
specifics and regional affiliation.
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BBepeHme

BrICTpBIil pOCT U pa3BUTHE TOPOOB, MOBLIIICHNE UX POJIM B PA3BUTUHU 001IIe-
CTBA B IEJIOM CIIOCOOCTBYIOT MOSBICHUIO HOBBIX IPEANPUITUN, HAUMEHOBaHUS KO-
TOPBIX CTAHOBSITCS OOBEKTOM M3YyUEHHUS PA3TUYHBIX HAyK. Pa3HbIe acIeKTHI S3bIKa
ropoja UCCIeaYIOTCSl ICTOPUKAMH, COIIMONIOTaMHu, dSTHOTpadamu, ¢punocodamu, TUH-
TBUCTaMHU, KyJIbTYPOJIOTaMHt U T. 1. JlaHHAS CTaThs MOCBAIICHA U3YYCHUIO (DyHKITH-
OHHMPOBAHUS YPOAHOHUMOB B TIOJMITHUYECKOM MPOCTPAHCTBE PETHOHANIBHBIX TO-
ponos Poccuiickoii deneparmu: Homkap-Ombl — cromumsl Pecry6muxn Mapuit
On u Kazanu — cronuns! Pecy6nuku Taraperan.

Hay4nast HOBM3HA HaIIEro UCCIEAOBAHMS 3aKII0YAETCS B TOM, YTO U3YUEHHIO
Y HayYHOMY OITMCAHMIO MOABEPraroTcs (PyHKIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKHE OCOOCH-
HOCTH SPrOHMMHUKOHA LEHTPAJIbHBIX YU TOMOJIEKCEMbl JIUHIBUCTUYECKOTO OIS
paccMaTpuBaeMbIX TOPOJIOB B CPAaBHUTEIBHOM ACIIEKTE.

JIuHrBHCTHYECKUH aHAJIN3 TOPOACKUX TONooObekToB I. Kazanu npexncrapieH
B psijie paboT, MOCBSIIEHHBIX 0030pY SPTOHUMHUYECKOTO IPOCTPAHCTBA LIEHTPATIbHBIX
ymur Kazaam (yir. IletepOyprckast, yiu. Xanu Takrara, yiu. Tydpana MunHynHA)
[1. C. 35-39], aHanu3y TOMOHUMOB ¥ AaHTPOTIOHKUMOB B SproHUMUKOHE I. Kazanu [2],
HCTOPUYECKUX SPIrOHUMOB, OTHOCSIIIUXCS K TOPrOBIIE, KaK YaCTH 3PrOHUMHYECKOTO
npoctpancTBa I. Kazanu XVII — nawana XX B. [3], uccienoBaHUIO JTUHTBOKpEa-
TUBHBIX TEHACHLMNA B O(POPMIICHUN COBPEMEHHOTO 3PrOHUMUYECKOTO MPOCTpPaH-
CTBa Ha Marepuaje HauMeHoBaHuM OrnHrBanbHOM Kazanu [4. C. 203-208]. Cpas-
HUTENBHBIN acCMeKT UCCIIeIOBaHU TOTOHUMOB MPOBEeAEH Ha Marepuale . Kazanu
u r. Canamanku [5. C. 7-11], . Magpuna u r. Kazanu [6. C. 34-39].
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[TosiBnenne HOBBIX ypOaHOHMMOB B cTosuie PecrryOmku Mapuii O M.B. Cra-
¢ueBckas u J[.A. )KyKoB COOTHOCAT C Pa3BUTHEM KYJIBTYPHO-TIOJUTHUYECKUX CBS-
3ei MEeX/y POICTBEHHBIMH (DUHHO-YTOPCKHUMHU HapOJaMH, a UX YCTOHYHUBOE OBITO-
BaHHE B PEYH — C MOTHBHPOBAHHOCTHIO, BBIPA3UTEIBHOCTHIO U yIOOCTBOM HC-
I10JIb30BaHUsA. ABTOPBI IIPEICTABIISIIOT PE3yJbTaThl U3YUEHHS BIUSHUS POCCHUIICKO-
BEHIepPCKHX OTHOIICHHH HAa MCTOPHKO-KYJIBTYPHOE IpOCTpaHcTBO Momkap-Omsi
[7. C.26-31]. ®.5. XabuOynnuna u U.I'. iBaHOBa HccaenoBaiyu 3aMMCTBOBaHUS B
ypbarnonnmax Homkap-Oubl ¢ OTaHTPOIOHUMHEIM KOMIOHEHTOM [8]. Mu mpes-
CTaBJICHO ONMCAHUE JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX U CTPYKTYPHO-IPAMMAaTHYECKUX OCO-
OEHHOCTEH MOJIMTUYECKUX TOMOJIEKCEM B pErMOHAIbHBIX YpOAaHOHHMAX, OTpaXkaro-
UX KOHIENT «omuTuk» [9. C. 39-42].

Topox, co3maBasi MHOTOMEPHBIN COIMANILHBIN OOJMK BCEro HacENeHUs, paciie-
HUBAETCS Kak miardopma, riie oCymnecTBIseTCs He TOIBKO B3aUMO/IEHCTBHE SKOHO-
MUYECKOU, MOTUTHUECKON U KyJIbTypHOU KU3HH, HO U 00bETMHEHUE B €AMHOE Iie-
JI0€ Pa3IuYHbIX TEPPUTOPUI, HAPOJOB U BUJIOB UX JESITEIBHOCTH. S3BIK ropoa OT-
pakaeT KapTUHY MHpa HOCHUTEJEH sI3bIKa, MPOXKUBAIOIIKUX B JaHHOM HAcCeIEHHOM
myHKTe. [[oAMIMHIBaIBHOCTE U MOJIUKYJIBTYPHOCTh MPOCTPAHCTBA MaHU(ECTUDY-
€TCsl B HANMEHOBAHHUSAX TOTIOOOBEKTOB.

Topoxn Momkap-Ona (yroomap. tioukap «KpacHbIi», 01a «TOPOI», TO €CTh
Kpacwusrii ['opon, ycrap. [apma, Uapna) — cronuma Pecny6mmku Mapwuii D11, [opog
pacmojokeH B IIEHTpE eBporeiickoil yact Poccuu, Ha Boctoke BocTtouno-EBpo-
IIEWCKON PaBHUHBI U HAXOAUTCS B cOCTaBe Bouro-BATCKOro 5kKOHOMUYECKOro pau-
oHa. OH OCHOBaH BO BpeMs TpPETheH YepeMUcCKoi BOWHBI B 1584 1., cBsA3aHHOM ¢
nokopenueM Pycckum rocynapctBom KazaHnckoro xaHcTBa, kak kpenocthb «Llapés
ropo/» Ha 3eMJIsiX MapuiiieB (yctapes. uepemucon). Jlo 1919 r. nazsiBancs Lape-
BOKOKIIIaicK, B nmepuof ¢ 1919 no 1928 . — KpacHokokmarick. B ropone npoxu-
BAIOT MPEACTaBUTENU OoJiee 88 HAIMOHALHOCTEH, OCHOBHBIMU U3 KOTOPBIX SIBJIS-
I0TCS MapHilibl, pyCCKHE, TaTaphbl.

I'opon Kazans (Tat. Kazawn «xotém») — cronuria Pecyonuku Tarapcran, ucTo-
puueckuii neHTp Kaszanckoro xanctBa, Kazanckoro yesna, Kazanckoit rybepauu u
Tarapckoit ACCP. I'opon 6611 ocHOBaH B 1004—1005 1. A6 ap-Paxman nbn My-
MHHOM KaK IIOrpaHUYHas KpenocTh Ha ceBepe Bomxkckon bynrapuu. B XIII-XIV BB.
Kaszanp cTaHOBUTCS BaXKHBIM TOPTOBBIM U IOJIUTUYECKHUM LIEHTPOM B COCTaBe 30-
notor Opnbl. B HacTosiee BpeMsi 3T0 KpynHenuii ropo IToBoKCKOro 3KoHO-
MUYECKOTO paiioHa, pacloloKeHHBIN Ha JeBoM Oepery pexu Bonru. Kazaub siBmns-
€TCsI OJTHOM M3 CaMbIX MHOTOHACENIEHHBIX (T11T0€ MeCTO B PD) 1 MHOTOHAITMOHAITB-
HbIX ToponoB Poccun (cBbime 115 HaMOHATBLHOCTEH: TaTaphl, PyCCKUE, YyBaIllH,
MOp/IBa, YAMYPTbI, Mapuilliel U Ap.). [opoa umeer 3aperucTpUpOBAHHBIA OpeH.
«Tpetps cTonuua Poccum».

Cronuupl 1Byx PecryOnuk — Mapwuit On n Tatapcrana — npuHauIexar K eau-
HOMY reoapeajgy ¥ HaxomaTcsi Ha paccTositHuU 146 kM. bin3ocTh pacnoniokeHus,
o0111ee UICTOPUUECKOE MPOIITIOEe, MHOTOHAIIMOHAIBHBIN COCTaB HACENeHUs U TOIH-
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JIMHTBaJbHAsl CUTYyallMsl MO3BOJISIIOT MPOBECTH CPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIHHOE
M3y4€HHE H)PTOHUMUKHU TOPOJIOB, PACIIOJIOKEHHBIX B KOHTAKTHOM 30HE JIBYX pEruo-
HaJbHBIX 00pa3oBaHuil Poccuiickoit @eneparui.

V3yuenue 5pronuMoB roposos HMomkap-Os n Ka3aHu 0CyImecTBIsIoCh HaMH
B TOIMOMPOCTPAHCTBE IMIABHBIX MEIIEXOIHBIX apTepuii roposna — OyibpBapa YapaitHa
n ynuuel baymana.

BynbBap Yagaitna (Map. Yasaiin 6ynveap) chopmupoBaics B konie 1950-x —
Havasie 1960-x rr. mo npoekry 0. Kazapunosa. [IporsixxeHHOCTE OyIbBapa cocTaB-
nsiet 2 kuiomeTpa. OH HaXOMUTCS B LIGHTPE Topoaa: 0epéT Havao ot yi. Kuposa u
3aKaH4YMBaeTCsl MOHyMeHTajdbHOM Apkoil lleHTpansHoro mapka Ha yi. Komco-
Mosbckas. CoBpeMeHHBIN 00uK OynbBap moayumi B 1960 1., a caMo Ha3BaHUE —
B 1964 1., korga emy OBLIO IPUCBOEHO UMSI OCHOBOIIOJIOKHUKA MapUUCKON JIUTE-
patypsl Cepres I'puropreBuua Yasaiina (1888—1937). HaumenoBanue OynbBapa
03HavaeT MPUHAJICKHOCTh K poay YaBas — jerenmapHoro mapwuiickoro Oora-
TeIps. [lamsaTHUK mocTaBuau B 1978 . K I€BIHOCTONETHIO MAPUIICKOTO KIIACCHKA.
B 1990-x rr. B 1eBoOepexHON YacTH OyapBapa YCTAHOBHIIN MAMSITHUKH 3HaMEHU-
TeIM AearensaM KyabTypsl M.C. KimtounukoBy-ITananraro u A.C. Kpynasaxosy. byis-
Bap SBIISIETCS MECTOM IPOBEICHUS MEPONPUATUN U MACCOBBIX T'YJISIHUNA B IMpa3i-
Hu4HbIe AHU. Ha HEM pacmonokeHbl MEMOPHAIbHBIE OOBEKThI, TOPrOBLIE, MEIH-
LIMHCKHE U IPYTUE LIEHTPBHI.

Vmuna baymana (tar. bayman ypamwel) — TiIaBHas ¥ YaCTHMYHO MEIIEXOIHAS
yauna B KazaHu, pacnosio)keHHas B HCTOPUYECKOM LIEHTpPE ropoja. ITO OfHA U3
caMbIx cTapbix yiaul Kazanu, seistomasics sapoM Kazanckoro nocana. B paznuu-
HbIE NIEPUOJIBI CBOETO CYLIECTBOBAHMS YJINLIA HOCHIIA CIIEYIOIINE HAUMEHOBaHMS:
B 210Xy Ka3zaHckoro xaHcTBa oHa Ha3biBaslach Horaiickoil 1Oporoii; mocie mrypma
Kazanckoro Kpemis (1552 1) mockoBckuMu Boiickamu MBana I'po3Horo o0e ero
CTEHBI ObLITN POJIOMIIEHBI B3pbIBaMu. [1o3TOMYy ynMiia Obl1a Ha3BaHa IEPBOHAYAIIBHO
[TposomuoiA, a 3areM bonbiuoi [IporoMHON; HOBOE HAMMEHOBaHUE YIULIBI — boro-
SIBJIEHCKasi — CBA3aHO C COOPY’KEHHEM OJHOMMEHHOW LIEPKBU B €€ I0KHOW 4acCTH
(XVIB.). B 1930 r. ynuia Obuta IepernMeHoOBaHa B 4ecTh ypoxeria Kasann Huko-
nast DpHecToBrYa baymaHa, pocCHIICKOTO peBOTIOIIMOHEPA, ACSITENSI OONIBIIIEBUCT-
ckoro kpbuia PC/IPIL. B 1996 r. ynuia ctana nepBoi B ropoe NenexoaHou 30H0M
npotsbkeHHOCThI0 1885 M. Tlomynspuzamus ynuiel baymana kak oObeKTa ropoj-
CKOHM JOCTONPUMEYATENHHOCTH B TeueHHe XX — Hadasie XXI BB. npuBesa K Tomy,
YTO TYPUCTHI CTaJIM OCHOBHBIMH IMOTPEOUTENSIMU YCIYT, IPEJOCTaBISIEMbIX Ha
yauIe. ITO SBISETCS 3aKOHOMEPHOCThIO HE MECTHOTO 3HAUEHUS, a 00IEMUPOBOIL
TEHACHIUEN I MEUIeXOAHbBIX YU B UCTOPHUUECKUX TOPO/Iax, CTaBIINX TyPUCTH-
yeckuMHu «mekkamm» [10. C. 60—61]. B nacrosuee Bpems Ha ynuie baymana pac-
MOJIO’KEHBI UCTOPUKO-KYIIBTYPHBIE JOCTONPUMEYATEeIbHOCTH, OOBEKTHI TOPTOBIH,
LEHTPHI Pa3BICYCHUN U 10CYTa, PECTOPAHbl U MPEANPUNTHS OBICTPOro MUTAHMS,
ANIeMEHTHI OnaroycTpoiicTBa u p. Ha ynuiie TpaguinoHHO TPOBOAATCS MacCOBBIE
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HapOJHBIE I'YJISTHUS, My3blKaJbHblE, TAHIIEBAJIbHbIE U T€ATPAIN30BaHHbIE NIPEICTAB-
JIeHUs, KyJIBTYPHO-pa3BIIeKaTeIbHbIC MEPOIIPUATHUS U aKLIUH.

Takum 00pa3oM, sI3bIK LEHTPAIbHBIX MATUCTpajiel FOPOI0B OTPAXKAET HCTOPHUIO,
OBIT, TPAAULIUK, KYJIBTYpYy, 00pa3 >KU3HU HACEJIEHUs, BKJIIOYasi B ce0sl OrpOMHOE
[IPOCTPAHCTBO HOMUHALIUH PA3JIUYHBIX THIIOB TOPOACKUX 00BEKTOB. OTHUM U3 KOM-
MIOHEHTOB MMCbMEHHOM SI3bIKOBOM KapTHHBI TOpOJia SBISIOTCS 3PTOHUMBI, CIyXa-
e Ui 0003HAYeHHUS! TIOCTPOCK PA3IMYHOTO (DYHKIIMOHAIBHOTO TPO(MISL: JT0M,
npeanpusTue, pupma, Marasut, ClIOpTKOMIUIEKC, PbIHOK, KHHOTEATp, 3JaHue 0011e-
CTBEHHOTO Ha3HA4YeHMS U T.J.), @ TaKKe HAaUMECHOBAaHHS YUPEKICHUHU, JIEITOBBIX
00beAMHEHUH U T.II.

Tepmun sproHum (Tped. £pyov «paboTa, AEN0, TBOPEHHUE» U OUOVA KAMS»)
BIIepBbIe ucnob30Bad H.B. [1ononbckoi 11 HaMMEHOBaHMS PEAIPUATHI WIHA Op-
TaHM3aLUH, OCYIECTBISIONINX ACATEIbHOCTh B PA3IMUHBIX c(epax >KU3HU 001Ie-
cTBa (TIOJTUTUYECKOM, SKOHOMUUECKOM, COllMaIbHOM, AyxoBHOM) [11. C. 179].

PesynbTaTtbl n 06CcyxaeHmne

B pamMkax JaHHOTO UCCIIEIOBaHUS pacCMaTpPHBAaEM HMEHA COOCTBEHHBIE JEII0-
BBIX YUpEeXICHHUH, (HrupM, OaHKOB, 3aBEACHUI OOIIECTBEHHOTO MUTAHHS, TOPTOBO-
pasBleKaTeNbHBIX LIEHTPOB, KYJIBTYpPHO-10CYTOBBIX LIEHTPOB, MEUKO-(hapMalleBTH-
YeCKUX yupexxaeHui u 1p. OCHOBOH Ui KJIaCCU(PHUKAIMN SPTOHUMOB CITyXaT Be-
ayuie GyHKIUN KOMMEpYEeCKUX UMEH: HH(POPMATUBHBIE, PEKJIAMHO-UH()OPMATHUB-
HbIE, peKJIaMHbIe 1 HOMUHATHBHbIE. Clle10BaTeIbHO, 3PTOHUM, HAMIPSIMYIO OTpaskast
CIIO)KHYTO MBICIIEPEUEBYIO JIESTEIEHOCTh HOMUHATOPA, XapaKTePH3yeTCs] MHOTO(YH-
KIMOHAJIBHOCTBIO. SIJpOM 3prOHMMHUYECKOTO OIS ABJSETCA PEeKIaMHO-UH(pOpMa-
TUBHBIN THIT, TIepudepusi MpeacTaBIeHa HOMMHATUBHBIM BHIOM. HoMuHaTuBHas
(GYHKIUS TTO3BOJSET MACHTH(PHUINPOBATH 00BEKT; WH(GOPMATUBHAS U PEKIaMHas
(GyHKLIMU IIpeHa3HAYeHbl A7 cepbl peaau3aluy ToBapoB U yciayr. HaumeHosa-
HUS cofep KaT MHPOPMAITUIO TPEUMYIIECTBEHHO JIByX THUIIOB: PEKIAMHYIO (BBIAE-
JUTEHHO-OIIEHOYHAS XapaKTePUCTHUKA) U PAIIMOHAIIbHYIO (COOOIIeHHE 00 0ObEKTE
nponaxu) [12. C. 106]. Ins peanuzanuu pekiaMHON (yHKIMH UCTIONB3YIOTCS pa3-
JMYHBIE CPENICTBA, CPEAM KOTOPBIX BBIAEISAIOTCS Hauboiee yHUBEpCaabHbIE:

1) cTpyKTypHO-CIIOBOOOpa30BaTEIHHBIC;

2) CEeMaHTUKO-CTWIMCTUYECKHE U JIEKCHUECKUE, B TOM YUCIIE€ 3aMMCTBOBaHMS;

3) rpaduyeckue.

Taxkum 00pa3om, SBJISSICH UMEHEM COOCTBEHHBIM, SPTOHUMBI BBIICIISIIOT MIPE-
MET U3 psiZia OJHOPOIHBIX, 00JIaal0T CBOMCTBEHHON UM CTPYKTYpOH U 3HAYCHHEM.
DproHuM uMeeT psja cnenuGUIecKUX (IOTMOTHUTEIBHBIX) (QYHKIUH, Cpean KOTO-
pBIX:

1) HOMMHATHUBHO-BBIJICTUTENbHAS,

2) unpopMaTHBHas;

3) pexiiaMHasi;

4) acTeThuecKasl.
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JIeKCHKO-CEeMAHTHYECKH aHAM3 COBPEMEHHON JPrOHHMHU TOpOIoB Mom-
kap-Ounbl u Kazanu no3BosisieT BbIIETUTh MOTUBUPOBAHHBIE U HEMOTHBHUPOBAHHBIE
oHUMBI. [To71 MOTHBHPOBaHHBIMYA HAUMEHOBAHHSIMHU ITOJIPAa3yMEBAETCSI MUKPOTEKCT,
OTpaXKaIOIINK HEMOCPEICTBEHHYIO CBA3b CO C(Hepoil AeITeTHbHOCTH MPEATIPHUATHSI.
Cornacno teopun H.B. MuxaiiintokoBoi, BBIBECKM C MOTUBUPOBAHHOW HOMUHALIUEH
MOJPA3AETSIOTCS HA HA3BaHUA MPSMOI, KOCBEHHOM M YCIOBHON MoTuBauuu [13.
C. 10]. OHuMBI ¢ psAMOi MOTHBAIMENH HECYT HAUOOMIBLIYIO0 HHPOPMALIUIO 00 00b-
€KT€ TOPOJCKOM cpeabl. [JaHHbBIM TUI HEMOCPEICTBEHHO BBIAEISAET CBOMCTBA MpE-
MPUATHSL U COACPKUT CTPYKTYPHBIN AJIEMEHT, MPSIMO YKa3bIBAIOUIMM Ha MPU3HAK
HAaMCHOBAHMSI.

Ha ocHoBe (pakronoruueckoro Marepuaia cpei 3proHIMOB ¢ NPSAMOii MOTH-
BalueH cleqyeT BhIACIUTh HECKOIbKO CEeMAHTUYECKUX TPYII, KOTOPBIE XapaKTe-
PU3YIOTCS OTIMYUTENbHBIMY PU3HAKAMH, JISKAIIMMHU B OCHOBE HOMUHAIUH (37€Ch
¥ Jlajiee PUBEICHBI pealbHbIe aapeca B ropoaax Momkap-Ona n Kazaub):

1. Yka3anue Ha cdepy ero aesiTeJIbLHOCTH. /[aHHas rpynna BKJIIOYaeT HauMe-
HOBaHMSI TOPOACKUX OOBEKTOB, MOTUBUPOBAHHBIX NMPEAMETHOM JIEKCUKOM, KOTOpbIE
COOO0ILIAIOT:

— 0 npogpune npeonpuamusn: «XumRussia» (yn. baymana, 26) (mpou3BoacTBO
ABTOXMMHH, KITMHUHTOBOW U OBITOBOM XUMUHN), « onuapuas cmyous Ne 1» (yi. bay-
MaHa, 51) (ronuapHas macrepckas); «Cmapasa nponomnas anmexa» (yia. bay-
MaHa, 49) — anTeka, KoTopasi CoXpaHuia cBo€ cTapoe Ha3zBaHue; « Tumbepy» (aHTIL.
timber «jiecHOU, cTpoeBOi») (yi1. baymana, 26) — mpeanpusitue 1mo aepeBooodpa-
OarpIBaroOIIel MPOMBIIICHHOCTH: JPEBECHHA, JIecOMaTepHallbl, CTPOEBOH Jiec);
«Mebenvroe b610pox» (6. Yapaiina, 45) — npeanpusTHe 1Mo U3roTOBJICHUIO MeOenu;
«PembnazCmpotl» — npeanpusiTue o peMOHTY, CTPOUTENLCTBY, MOHTaxXYy (Ya-
BaiiHa, 36); «Xn1ebnuya nexapusay, «I ocyoapesvt nexapuuy (Yasaitna, 36) — npen-
MIPUSATHS 110 TPOU3BOACTBY XJIEOOOYIOUHBIX M3ACNUN); «byxearmepckasn pupmay
(Yamaitna, 36) — opraHuzanus 1o OKa3aHHIo OyXraJTepCcKUX yCIlyT;

— 00 accopmumenme mopzoeau: «38 Mazazun uepyuiex u KaHYmMoeapoe»
(0. Yagaiina, 45) — mara3uH 1o npojaxke TOBapOB JJIs A€Tel U KaHIITOBApOB; Ma-
ra3ud «Mup knueuy» (0. YapaiiHa, 14) — marasuH 1o npojake KHUT U KaHITOBA-
POB; Mara3uH MPOAYKTOB MYENOBOACTBA «Konoda médax (6. YaaiiHa, 36); Marazun
«Yacoeoul yenmpy» (yn. baymana, 74) — MarasuH 1o peaju3aliyd 4acoB; Mara3uH
«Kumannapy» (yn. baymana, 19) — marasuH 1o nmpojaxe KHUT; «IKCKYPCUOHHAS
Kaszanwy (yn. baymana, 47) — 610po 10 opraHu3aIiy 3KCKYpCHUil 10 TOPOILy; PECTO-
paH MOHOKYXHHU «[lenvmenus» (ya. baymana, 9) — myHKT nuTaHusi, npejjiararo-
MK MeIbMEHU B accopTUMeHTe; anteka «Tamxumgapmnpenapamer» (yn. bay-
MaHa, 49) — KpynHeHmui Tpon3BOIUTENb JeKapCTBEHHBIX Mpemnaparos B Poccun,
OJIMH U3 IUEPOB MO BHIMYCKY TabJIeTUPOBAHHBIX MPEMapaToB U Jp.;

— 0 Mecme nPoOU3600cmea moeapa: CiopTUBHBIN Oap A1 00NENbIIUKOB «Ku-
2yneeckue 38e31bl» (yn. baymana, 42); mara3sus TeKCTUIS U IPEAMETOB HHTEpbEpa
«Hsanosckuii mpuxomasic» (0. Yasaitna, 12); marasun 00yBHOM pupMbl «FOHUYen
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(6. Yamana, 16) (aHm1. union «coro3», «4em» — COKpPAIICHHE OT Ha3BaHUS TOpoaa
YensiOnHCK).

2. Yka3zaHue Ha MeCTOMNOJI0KeHUEe TOPOACKOro 00beKTa. JJaHHBIN THIT BKITIO-
JaeT Kak opuIMalbHble, TaK ¥ HeopuIHadbHble ypOaHoHMMBL HammeHnoBanus
YKa3bIBAlOT HAa MECTOIIOJIOKEHHUE TOPOACKOTO O0BEKTa, IOMOTAIOT MOTPEOUTEIIO
ObICcTpee 0OHAPYKUTH OMPEEICHHOE MPEATNPUSATHE.

[Tox ounmansHEIME ypOaHOHUMAMH CJIeyeT HOHUMATh JeHCTBYIONNE HauMe-
HOBaHMsI 00bEKTOB FOPOACKOH CPe/Ibl, XapaKTEPHU3YIOIINECS UX MECTOTOIOKEHUEM,
HalpuMep: MarasuH Mo peanu3alnu urpyiek «Maeasun uepyuiex na 6ynveape
Yasaiina» (0. YasaitHa, 12); «Maeaszun msacnou npooykyuu na 6ynveape Yasaiina,
16»; potoctynus «llopmpem na 6ynveape Yasauina» (6-p Yasaiina, 1 16); canon
KpacoTsl «Penaxc na Bynveape» (6. Yanaiina, 15b); «lIpodykmoswiii macazun na
yauye baymana» (yn. baymana, 25) — marasuH NpoIyKTOB MUTaHUS U HAIIUTKOB,
pAacIOJIOKEHHBIM HAa OJHOMMEHHOMN ynuue; «Maeasun cyeenupoe na ynuye bay-
mana» (yn. baymana, 25); «Maeaszun neuamnoii npooykyuu Ha yauye baymana»
(yn. baymana, 52); «Typucmcro-ungopmayuonnsiii yenmpy (yn. baymana, 49).

K HeoduimansHeiM ypOaHoHHMaM oTHOCSTCS «Monacmuipckas naskay (yi. ba-
yMaHa, 1) — MarasuH 1o peaju3aiuy peIuruo3HbIx ToBapoB npu Moanno-IIpen-
TEUEHCKOM MY>KCKOM MOHACTBIPE, €IMHCTBEHHOM KYJIFTOBOM YUYPEXICHUH 0100~
Horo Tumna Ha ynuue baymana; «Ha Kpwuwe» (yn. baymana, 82) — maHnopaMHbIi
no(dT-pecTopaH, yKa3bIBaIOUIUIl HA €ro PacloioKEHUE U HA3BaHUE CTUIIS, 3aUM-
CTBOBAaHHOTO M3 aHIIIMHCKOTO si3bIKa ([oft «depmak»).

3. Yka3zanue Ha ajapecara. /[anHas rpymnmna ypOaHOHUMOB XapaKTEPHU3yeTCst
HaIpaBIEHHOCTHIO 00BEKTA MPEAIPHUATHS Ha PA3INIHbBIC COIIMATBHBIC XapaKTepH-
CTHMKH MTOTpeOUTEIs:

a) eo3pacmusle xapakmepucmuxu: netckoe xadpe «Baby bar» (yn. baymana,
44), «Okuamy» («Cxaszkay) (yn1. baymana, 58) — eauHCTBEHHOE ceMeiiHOe Kade B
Kazanwu, xotopoe paboraet ¢ 1970 ., rae MajieHbKUE MTOCETUTENU MOTYT BHIOpATh
Oirofa U3 CHEeMaIbHOTO JETCKOrO MEHIO M IIOCETUTh UTPOBYIO KOMHATY; Mara3uH
«/lemckas noopocmrosas odexcoa» (6. Yasaitna, 10); Mara3uHbl TOBapOB IJIS JIiE-
Telt «ManviuOK» (6. Yasaiina, 33); «/Irodumsiii kpoxa» (6. YapaiiHa, 12); netckas
cTomaroniornyeckas kauHuka «32 Kidsy (6. Yasaitna, 41a); nerckuit kiyo «Cmpana
yyoecy (0. YaBaiina, 36);

0) 2enHOepHble XapakmepucmuKu: Mara3uHbl )KEHCKOH ofex bl «/ledu [llapwy»
(0. Yasaiina, 12); «benas Jleou» (6. YasaitHa p, 36); Mara3uH mapproMepuu 1 KOc-
Metuku «La belle» (6. YaBaitHa, 16); canon kpacoTsl «Osobay (6. Yapaiina, 43);
cBaneOHbIi canon «Koponesa bana» (6-p Yasaiina, 36); Marasun «Bcé 04 orcen-
wun u myscuuny (0-p Yapaitna, 12); mara3u My>KCKOU OfexX bl «/[mumpuiiy (6. Ya-
BaifHa, 12); MarasuH >KeHCKOM JAEKOPAaTUBHON KOCMETHKHU U mapdromepun «/lunu-
anay» (yn. baymana, 29); OyTHK My>KCKO ofieK bl «Pioneer Londony (yn. baymana,
38); cayion kpacoTsl «Barbershop chair» (yn. baymana, 82) (My>kckasi mapukmaxep-
CKasl); My>KCKasl mapukMmaxepckas «Bolton barbershop» (0. YasaiiHa, 40); «DIVA
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beauty» (yn. baymana, 82) (camoH KpacoThl JIs ’KCHIIMH ); MEIUIIMHCKAsI OpTraHu3a-
1Us1 TI0 KOMITJIEKCHOMY BeIEHUI0 OepeMeHHOCTH «Mup scenuyunvry (0. Yapaiina, 36);

B) npogheccusn u poo oeamenbHOCMU: Mara3uH PHIOOJIOBHBIX MPUHAIICKHO-
creit «llonnasox» (6. Yasaiina, 12); TypuUCTHUECKOE areHTCTBO «bpudoxc myp»
(0. Yagaiina, 8); Mara3uH TOBapOB JJIsl PEMOHTA BUJICO U AyJHOTEXHUKH «DKCnepm»
(6. YaBaiina, 16); atenbe-peMOHT oaexabl «Pykodervnuya» (6. YaaiiHa, 16);
MacTepckasi o peMOHTy onexabl «Macmepuya» (6. YaBaiiHa, 12), calioH cBA3M
«Macmep-gsmy» (0. YaaitHa, 12); Mmyxckas napukmaxepckas « Mybarbery (yn. ba-
yMmaHa, 47); 3KCKypcuoHHOe 0r0po «Ixcnepm mypusmay (yin. baymana, 70); camon
ObITOBBIX yCIyT « VIP-Master» (yn. baymana, 51); kade-ctonoas «KyodecHux 6Kyca»
(yn. baymana, 20);

T') YKa3anue Ha COUYUAIbHBII U MAMEPUANbHBLIL CHAmyc: Mara3iuH >KEHCKOU
onex bl «Koponesckuii pasmep» (6. Yapaiina, 12); ractponad «@penobl» (6. Ua-
BaitHa, 36) (aHm. friend «pyr») — Temarudeckuid 6ap, oOpPMIICHHBII B CTHIIE
cepuana «Jlpy3ps» «FR.ILE.N.D.S.» (yn. baymana, 44, 47, 51, 62); OromKeTHBINA
pecropaH, ractponabd «For People» (yn. baymana, 13) — kade ¢ 7eMOKpaTHUECKUMHU
[IEHaMH M acCOPTUMEHTOM Outof] kiacca dact-dyn; cBaneOHbIN canoH «Munepa-
mpuya» (yn. baymana, 29); komnanusi 1o opraHu3anuu dkckypcuid no Tatapcrany
«Xan Typ Kazanv» (yn. baymana, 26); myHKT 0oOIIeCTBEHHOTO MUTaHUS «/[oOpast
cmonoegasy (yn. baymana, 21) — st kKaTeropuu noTpedUTENelt co CpeIHUMU J10-
X0/IaMH; TIOMYJIsIpHOE Kade I IMUPOKOTO Kiacca nmorpedureneit «/Ipocmas eoay
(6. Yagaiina, 45).

4. Yka3anue Ha ajgpecaHTa. boOJBIIMHCTBO SPrOHMMOB JAAHHOM T'PYIIIBI CO-
JepKUT B cebe nH(OpMAaIMIO O BIaeNblie MPEANPHUSITHS U MOTUBHPOBAHO Ha3Ba-
HUSIMH, OCHOBAaHHBIMH Ha UMEHAaX COOCTBEHHBIX: «AJIBOKAaTCKHI KaOUHET BuHOoK)-
posa C.B.» (6. YaBaiina, 36); kaOuHeT ncuxonorndeckon momomu «Ilcuxomor
3asumxesuy U.M.» (6. Yanaiina, 36); «My3zelt Koncmanmuna Bacunvesay (yn. ba-
yMaHa, 29); Mara3uH KOHAUTEPCKUX u3nennit «Enena» (0. YaaitHa, 29a); «Saxap»
(Bnamenen) (yn. baymana, 82); canmon kpacothl «7iffani» (yn. baymana, 82) —
no ananoruu ¢ Tiffany & Co. — aMepuKaHCKUI JOM O MTPOU3BOJCTBY MPECTHX-
HBIX IOBEJIMPHBIX U3/ICIIHIA U IW3aiiHa co mTad-kBapTupoi Ha [1aToii aBeHto B MaH-
xatrene, CIIIA. 14 centa6ps 1837 r. JIstouc Tuddanu u Hxon SIHr oTKpbLIM CBON
TIepBBIil MarasuH Ha LEHTPaIbHOM Toprosoii ymune Hero-Mopka — Bponsee, Ha3saB
ero «Tiffany & Youngy. bpenn u3BecTeH npeameTaMu pOCKOIIH, 0COOCHHO OBE-
JUPHBIMH U3JIETUSIMU U3 cepedpa u OpUILTHAHTOB.

Psim iMEH cOOCTBEHHBIX BHIOpAHBI BIIAICIBIIEM B KaUe€CTBE SPTOHUMOB JIUIIIb
MOTOMY, YTO 3TH MMEHA BBI3BIBAIOT Y HETO MOJOKHUTEIbHBIE SMOLIUU: CaJIOH UIy0
«/Ircopoano» (yn. baymana, 51), Giordano / Giordano International Limited —
KUTalicKasi CEThb MarasuHoB M AUCTPUOBIOTOPCKUX LEHTPOB MYIKCKOM, )KEHCKOU 1
JIETCKOM OJIe)KIbI, U3BECTHBIN OpeHT (GUPMEHHOMN CIIOPTUBHOM OJICXK/IbI, B TOM YHCIIE
BepxHel. Komnanust ocHoBana B 1981 r. B [onkonre >xummu Jlaem. HazBanue B
WTaJIbsHCKOM CTHJIE CIIOHTAaHHO CKOIIMPOBAHO C HBIO-HOPKCKOM nunuepuu. Kax it
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Clly4ail BOSHUKHOBEHHUSI HAMMEHOBAHUSA B 3TOU TpyMIe HHANBUAYAJICH, HAIIpUMED,
Ha3BaHUs MAPUKMAXEPCKUX U CATIOHOB KpacoThl: «Paviov Studio» (yn. baymana, 26);
«Leopold Hair Studio» (yn. baymana, 70); ctynus kpacotsl «Kate Style» (6. Ua-
BaiiHa, 36); XyJI0KeCTBeHHbIN casioH «Enenun [lom» (0. UaBaiina, 45).

TonoHanMeHOBaHUSA ¢ KOCBEHHOM MOTHBALMEN IIPSIMO HE OTPAXKaIOT CBOMCTB
TOPOACKUX OOBEKTOB, HO «OHH COJEPKAT CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHT, TaK WJIK HHAYE
yKa3bIBAIOMIMIM Ha IPU3HAK 00BEKTa MOTHBAIIMHU, — TO €CTh MOTYT OBITh IOCTPO-
eHbl Ha MeTadope, METOHUMHUHU WJIM Ha COYETaHUU 3TUX TporoB» [4, ¢. 30]. Ocoboe
MECTO B HPrOHMMax JaHHOTO THUIA IpHOOpeTaeT KOHHOTaTUBHOE 3HaueHue. Tak,
TEKCT BBIBECKU KOHAUTEPCKOU «3amok cradocmeri» (yn. baymana, 47) He mpocTo
coo011aeT 006 aCCOPTUMEHTE JAHHOTO 3aBE/ICHUsI, HO U CBUCTEIBCTBYET O TOM, YTO
KYIUICHHBIE B Mara3uHe MUPOXHBIE U TOPTHI MPUHOCSAT cuacThe. IHTEephep npyroit
KoHIUTEPCKO «Crnadocmu u padocmuy (yn. baymana, 86) BEITIOTHEH B CKa304HOM
CTHJIE U TIPAMO YKa3bIBAET, UTO, NOKYIIask MPOAYKIUIO, KIMEHT rapaHTUPOBAHHO HC-
MBITaeT YyBCTBO pafocTu. Ha aHamornyHoi KOHHOTAIMU MOCTPOEHBI CIEAYIOLIUE
IPTrOHUMEIL: CBaIeOHBIH castoH «Cuacmuve na yiuye baymana» (yn. baymana, 5); cBa-
neOHbI canoH «Posza Jloosuy (yin. baymana, 15); nuBetounslit canon «J/laska Cua-
cmobsay (0. Yasaiina, 16); marasun KoHAUTEPCKUX u3nenuit «Craoxkuu mup» (6. Ya-
BaifHa, 12); mara3uHn ofexubl «/Jamckoe cuacmvey (0. Yapaiina, 12); ToBapsl 1ist
npa3aauka «Happy Day» (6. Yasaiina, 12). [TomoOHast ke KOHHOTaTUBHOCTH HAOJIIO-
JaeTcs M B CIEAYIOMIMX dproHuMax: MexoBoil canoH «Ckanounaeus» (yn. bay-
MaHa, 51) — CBOMCTBO MpeAsiaraeMoro ToBapa — COXPaHATh TEIUIO JIaXKe B yCIIO-
BUSIX CEBEPHBIX IIMPOT; CaJIOH MEXOBBIX u3nenuii « CHedrcnas koponesay (yia. bay-
MaHa, 51) — KOHHOTAaTUBHAs ceMa «CHEXHas»» MPOABUIaeT UACI0 O TOM, YTO MEXO-
BbIE M3/IEUS, peau3yeMble TaHHBIM CAJIOHOM, TIO3BOJIAT MOKYATeIbHULIE BBIIVIS-
JIETh KOPOJIEBOM Ja’ke B YCIOBHUSIX CYpPOBOM CHEXHOU 3UMBI, TypUCTHUYECKAs KOM-
nanust «Cnymuuk-I epmec-Kazanwy (yn. baymana, 51) — Bxozsiiue B COCTaB Ha3Ba-
HUSL PUPMBI KOMIIOHEHTHI BHIPAKAIOT MBICIH O KOM(POPTHOM COMPOBOXKACHUH B ITy-
TEIIEeCTBUH, TIOCKOIBKY ['epMec — apeBHErpeyecKuii 60r — MOKpPOBUTENb My Tel
Y TIyTHUKOB OyJI€T BalllMM CITyTHUKOM Ha MPOTSHKEHUH BCEH TIOE3/IKH.

DOproHUMBI C YCIOBHON MOTHBAIMEH HE yKa3bIBAIOT HA COMEPIKaHNE TTOHATHUSA,
3aKJIIOYEHHOTO B HAMEHOBAaHUU MpeaMeTa. JlaHHbIe 3prOHUMbBI OCHOBBIBAIOTCS HA
CUMBOJIMYECKOM MpPHU3HAKE MOTHBALIMHU, HapUMep, B Ha3BaHUAX OApOB U CHOPT-
OapoB: «Hemingway» (yn. baymana, 36) (pbIOHBIN pecTopaH, aJlTl03Usl HA TTOBECTh
3. Xemunryasa «Ctapuk u Mope»), «/[yms» (yn. baymana, 58a) (maymx — Gap,
KaJibsiH — 0ap, aBTOPCKHI KOKTEIIIbHBINA Oap, 4alHbIl cepBUC); «/[oimby (0. Ua-
BaitHa, 36) (6ap mapoBbIX KOKTEHIEH), calloH-Mara3uH Mo peanu3aluid MOOMIbHBIX
TenegoHoB Mapku Apple «H6noko» (0. UasaiiHa, 16).

JlaHHBIE OHUMBI HE BCET/Ia COOOIIAIOT MOTPeOUTETI0 HHPOPMAIIHIO O Ha3HAYE-
HUH MIPEIIPUATHS, HO CO3AI0T 00pa3 B cO3HaHUM MoKynaress. OTCyTcTBUE MOTH-
BHPOBAaHHOCTU B CEMAHTHUKE MPUBEJCHHBIX 3PrOHUMOB TpeOyeT OT aapecara oOpa-
HICHUSI K POJIOBBIM 0003HAYCHHSM, KOTOPBIC BBICTYIAIOT B KaUe€CTBE KOMMYHHKA-
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TUBHBIX OIO3HaBaTelsel (calloH-MTapuKMaxepcKas, KHMKHBIN Mara3uH, Ipo10BOJIb-
CTBEHHBIN MarasuH M T.N.): OOLIECTBEHHbIN MYHKT nutanusa «Cmonogas Ne 1»
(yn. baymana, 50) (myumias cronoBasi); anteka «/laoywxay» (yn. baymana, 47) —
rapaHTHs B BBI3JJOPOBICHUH, YIXHBAHUU NPOOIEM CO 3I0POBBEM, YCHIEHHOE
YMEHBIIUTEIbHO-TIACKATENbHBIM Cy(h(PUKCOM -yuuk-; pa3BiIeKaTeNbHbIH, KyJIbTypPHO-
JIOCYTOBBIN 1IEHTp «Smile Park» (yn. baymana, 17) — mony4eHue MOJIOKHUTEIbHBIX
SMOLIMH; CaJIOH MaHUKIOpa U nefukiopa «/lanvuuku» (ya. baymana, 36) — yxoxxeH-
HOCTb HOTTEH PyK M HOT;, Mara3uH o0yBH «/oean» (yn. baymana, 42) — coBepiieH-
HOE BOIUIOLIEHHE YEro-I1u00, BICIIAs CTENIEHb KaueCTBa; CTOMATLEHTPBI «Cmaiiny
(6. Yasaiina, 13a), «Kemuyorcuna» (6. YaBaitna, 200) — 310poBbIe U Oenbie 3yObl;
caJioH onTHKU «/Ipecmuoicy (0. YaBaiiHa, 16) — M3BECTHOCTH (PUPMBI, OCHOBAHHAS
Ha BBICOKOM OIlEHKe; CTyIusl KpacoThl «/ 1sHey» (OynbBap YaBaiiHa, 12a) — Gnmeck
YXOKEHHOTO JIMIIA; MyHKT pea3allid MPOTE3HBIX M OPTONEAMYECKHX TOBApOB
«Opmoneduueckuti yeump Ne 1» (6. YaBaiina, 45) — npeBOCXOICTBO HAJ IPyTUMHU
MarasuHam¥ JTaHHOU c(]ephl.

5. DproHMMbl, YKa3bIBalolIie HA PerHOHAJbHYIO IPUHALIEKHOCTh H Ha-
IHOHAIBLHYIO criequpuKy obbexta. s ropoos Momkap-Ona n Kazaus HanGo-
Jiee Perpe3eHTaTHBHBIMHE SIBIISTFOTCS:

— Ha38aHUA, 0OPA30GAHHBIE ¢ NOMOWBIO OOHOUMEHHBIX OliKOHUMOE Viowm-
kap-Ona u Kazanbs, Mapuit On u Tarapctan u ux npou3BoAHbIX: «HanimonampHbIM
06ank Pecnyonuxu Tamapcmany (yn. baymana, 37); «Axkagemust HayK PecnyOnuxu
Tamapcmany (yn. baymana, 20); KHIKHBIH Marasul «Tamapckoe KHWKHOE H3/1a-
tenbcTBO» (yi1. baymana, 51); «Tamapckas xyxus National food» (yn. baymana, 47);
Pectropan «Jlom mamapcroti xynunapumn» (yia. baymana, 31); anreka «7amxum-
dbapmmpenaparey (yi. baymana, 49); Mara3uH HaIlMOHAJIBHBIX TPOXYKTOB «Tam-
[IponykT» (yn. baymana, 29); mara3sun nmonapkoB u cCyBeHUpoB «Tatar Bazary
(yn. baymana, 76); «Kazanckue cnanocti» (yn. baymana, 62); «Kazanckuii akaze-
MHUYECKHUI pycckuil Oonblnoi apamaruueckuit Teatp uMmenu B.U. Kawamosay»
(yn. baymana, 48); Ousnec-LieHTp «Kasarnckoe Ilonsopbe» (yia. baymana, 9a); «STAND
UP CLUB KAZAN» (yn. baymana, 51); Boenkomar «BoenHslif komuccapuar Pec-
nyonuku Mapuu On» (6. YasaiiHa, 44); opuc npoaaxxu X0J0AUIBHOTO 000py1oBa-
uus «Mapnpomxonony (6. Yasaitna, 32); penakuus CMU «[aseta Howkap-Ona»
(6. Yagaitna, 35); «Hona-mapker» (6. Yasaiina, 11, 40): M-Ona — cokparenHoe
HazBauue r. Momkap-Omna; 6yTik MoaHO#H onex sl «Olamarito» (6. Yasaiina, 41) —
KOMITOHEHT 0J1a YKa3bIBaeT HAa HANMEHOBAHUE TOPO/Ia, Mar- 03HAYaeT «MapUHCKUID
BeO-CTyUs MO pa3paboTke, pacKpyTKe, COMPOBOKICHHUIO caifToB T. Momkap-Ona
«YO-Design» (6. Yanaiina, 36); MarasuH MapuicKux CyBeHUPOB «[]apés [opoo»
(6. YaBaiina, 40) — nexcema L{apéB BOCXOAWT K CTAPHHHOMY HA3BAHUIO CTOJHUIIBI
Mapwuit D1 — [{apeBoKoKIIIaliCKy — Mara3uH mocaouHbIX MarepuanioB «Can Mapuy
(6. Yagaiina, 35); marasun «Mapuiickue cyBenups (0. UaBaitna, 33) — iaBka 1o
peanuzanuu MopoxkeHoro «MapuAiicy (6. Yasaiina, 33);
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— Hazeanus, 00paz0eanHvle OM HAUMEHOBANHUIL PATIOHO6 U HACETEHHBIX NYHK-
moe Pecnyonuk: mara3uH MICHBIX U3eNi «36erucosckut» (0. YasaitHa, 8) — 3Be-
HUTOBCKUH (palioH) — aJIMMHUCTPAaTUBHO-TEppUTOpUaIbHas equHuna PMO; mara-
3UH MOJIOYHBIX MPOayKTOB «Cemon» (0. Yapaiina, 16) — xomnoneHT Ce — COKpa-
IIEHHBIH BAPHAHT OT HAUMEHOBaHHUs cena CeMEHOBKa B TOPOJICKOM OKpyre «lom-
kap-Ona»; pupMeHHBbII Mara3uH MSCHOU MPOAyKIMHU «Akautesox (0. Haaitna, 16) —
arpoxonguHr «IItunedadbpuka AxameBckas» oopazoBan B 2005 r. Ha 6a3e nTHIIe-
(habpukm « AKaleBcKas, pacIoyIoKeHHON MePBOHAYAIILHO B . AKaIieBo; GUpPMEH-
HBII Mara3uH MoJjiouHo# nponykunn «Ceprypckuti ceip3aBoay (0. YasaitHa, 12) —
1. CepHyp — aaMuHUCTpaTUBHBIN LeHTp CepHypckoro paiiona PMO;

— HA36aHUsA, ompadicalouiue HAUUOHAINLHYIO Kyabmypy, CAMOObIMHOCHb
Hapooa: «Ax bapc Ianepes» (yn. baymana, 44) (kpeutarerit benbiit bapc — cumBon
Tarapcrana, koTopsiit ¢ 1992 rona pacnonaraercst Ha rocyaapcTBeHHOM repbe Pec-
myOuKy; TOTeMHast GUTypa Ui Tatap); KHWKHBIN Marasud «Kumannapy» (yn. ba-
ymaHna, 19); Restorant «KHTAII CLUB» (yn. baymana, 19); kade «Kvicmuloviti —
tatar-food» (yn. baymana, 9) — xade OBICTPOTO MUTAHUS C TPATUIIMOHHBIM OJIFO-
JIOM TaTapCKOM KyXHU «KBICTHIOBIN (0OXKapeHHas MpecHas Jienenika, HaUnHeHHAs
yaie BCero KapToQenbHbIM MI0pe WU MIIeHHON Katei); «Tybamaul /| Trobemeit»
(yn. baymana, 47) — ceTb pecTOpaHOB COBPEMEHHOM M TPaJULIMOHHOMN TaTapCKou
kyxHu. Ty0oroit («Troberelika») — ONMH W3 HAIIMOHAJIBHBIX TPEBHUX TOJIOBHBIX
yOopoB Tarap, HeOonbIIas, HaJieBaeMasi Ha BEPXHIOI YacTh T'OJOBHI LIAMOYKY;
MarasuH nonapkoB «Yak-Yax» (yn. baymana, 86) — yak-4ak — HallMOHAJILHOE
KyJIUHApHOE U3/IeNUe TaTap U APYTUX TIOPKOS3bIUHBIX HAPOAOB, MPEICTaBISIONICe
co0oi My4HOI1 ecepT U3 00KapeHHBIX BO (PPUTIOPE KyCOUKOB TECTA, IEpEeMeEIIaH-
HBIX C MEJOBBIM CHPOIIOM; JI0M 4asi «Auixana» (TaT. awl «eAa» + XaHa «JI0M», TO
€CTh «CTONIOBAs»; «CTOJNOBBIM, KyXOHHBINY) (yi. baymana, 64) — tarapckas HaIu-
OHaJIbHASA KyXHS M KyIUHApUs (KbICTHIOBINA, TMMOHHBIN MUPOT, 2YNBIYMAaK, OCKKEH
C KammycToH, ry0abs ¢ KOPTOM H Jp.); Mara3uH XJeOoO0yTOYHBIX U KOHJAUTEPCKUX
uznenuii «bynxo» (6. Yapaiina, 19);

— HA36aHUA, OMPAdICAIOUiUE PETUSUOZHYI0 OPUEHMAWUI0 OTIPEICIICHHON Ya-
CTH HaceJIeHUs, HanpuMep: pectopad «Xanyma Halal» (baymana, 68) — Bce Omtona
pecTopaHa COOTBETCTBYIOT CTaHIAPTy XaJsib, TO €CTh «UTO Pa3pPEIICHO U JIOMy-
CTHMO B Hcliamey; rpymnmna komrmanuii T-Family ¢ yHukanbpHO# KynbTypoit Xamsuib,
peanuzyemoit 6peHaoM «1yb6amati», OJHOW W3 MEPBBIX TATAPCKUX XaJSIb-CETCH
obicTporo nutanus (yia. baymana, 47).

6. IloIMITHHYHOCTH ypGanonnmoB ropoaos Homkap-Ona u Kasans. B mo-
JUKYJIBTYPHOM U TOJWJIMHTBATHBHOM MPOCTPAHCTBE 3aKOHOMEPHBIM SIBIISIETCS TIPO-
L[ECC MPOHUKHOBEHUS U B3aMMOBIIUSHUS SJIEMEHTOB PAa3HBIX HALIMOHAIBHBIX SI3bI-
KOB U KYJIBTYD:

" pyccKuil: peCTOpaH pycckoit KyxHu «Pycckuit» (yn. baymana, 9a); kade 6nun-
Has «Macnenuyay (yn. baymana, 42); skcripecc-kade « CCCPy» (6. YaBaiina, 36) —
CCCP — Coto3 Coserckux Conupanuctiuueckux Pecryommk, n3sectHblil kak CoBeT-
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ckuii Coro3, o3HadaeT (enepaTMBHOE TOCYIapcTBO, CyllecTBoBaBiiee ¢ 1922 mo
1991 r.; Mara3zuH-macTepcKas 0 U3rOTOBJICHUIO FOBEJIMPHBIX U3JEIINN Ha 3aKa3
«Ckanvy (0. Yasaitna, 36) — ckaHb (Ip.-pyCCK. CKamb «TIHYTHY», «CBHBATHY) —
9TO TEXHUKA PAOOTHI C IPAroleHHBIMU METAIAMHU;, «AKademuueckuil pyccKuti me-
amp opamvl um. I Koncmanmunosa» (0. YaBaiina, 28); HEHTp paHHETO pa3BUTHUS
«Peyenvra» (0. Yasaiina, 36). Ha ypoBHe rpaMMaTH4eCcKOro CTPOsi PyCCKOM Kyib-
Type CBOICTBEHHA 3MOLIMOHAIbHASI HACBIILIEHHOCTb, BhIPAXKEHHAs! OOJIBIINM KOJIH-
YECTBOM IJIAroJioB, cyddukcamu: ractpodap «Xouy u byoy» (yn. baymana, 25); 6ap-
nab «He Jle3v 6 bymuiiky» (yn. baymana, 42); 6e3ankoronbHbiid ¢hpami-6ap «Xouy
Koghe» (6. YUasaiina, 15); crannus 3apsiaku tene@oHoB «bepu 3apsad!» (0. Yapaiina
33); anteka «/Iadywxka» (yn. baymana, 47); cajaoH MaHuKopa 1 nenukiopa «/lans-
yuxuy» (yn. baymana, 36);

" 3anaoduoesponeiicKue:

— aHenutickuy: cTynus TaHna u puraeca «New Life» (6. Yasaiina, 13); mac-
CakKHBIU calloH «Brauni» (6. Yasaiina, 15b); mapukmaxepckas «RE STYLE» (6. Ya-
BaiiHa, 16); HorTteBas ctynus «THE QO» (0. YaBaiiHa, 33); Ki1y0 HacTOJIbHBIX MID
«WOW QUIZ» (6. YanaiiHa, 33); Mara3uH OACK/IbI 1Ji1 OEPEMEHHBIX U KOPMSIIIX
Mam «Happy Mammy» (6. YaBaiina, 12); kade-6ap «If You Know» (6. Yapaiina, 36);
TabauHbld MarasuH «Smoking Shopy» (0. UaBaiiHa, 45); xodetins «YourTime xode
& Badm» (6. YaaitHa, 41a); ceTb mara3suHoB «Fix Price» (6. YUasaiina, 10); pas-
BJIEKATEJbHBIN, KyJIBTYPHO-I0CYTOBBIN LIeHTp «Smile Park» (yn. baymana, 17); cbip-
HbIll pectopan «Cheeseria» (yn. baymana, 44); mapk BUPTyallbHOM peaibHOCTH
«The Deep» (yn. baymana, 44); «Meat grill» (yn. baymana, 74); kade maHa3uarckoi
KyxH1 «OmNomNom» (yn. baymana, 82) — aHanor Belpa)kK€HHs Ha PYCCKOM SI3bIKE
«aM-HSM-HSIM», KOTOPbIM OOO3HAYalOT aKTUBHOE MOEJaHHWE NMHIIM WIH TPOCTO
4ero-To o4eHb BKycHoro; «Coffeeshop company» (yn. baymana, 38); cymm-6ap
«Rock 'n"Rolle (yn. baymana, 21); «Relab cocktail bary» (yn. baymana, 9a); OyTuk
MYKCKOU oiek bl «Pioneer London» (yn. baymana, 38); pa3BiekaTeabHbIA IIEHTP
«FFUNBOX» (yn. baymana, 35); xopniopauus pa3siedeHuil «Big Funny» (nep. bonb-
o cmemHoi) (yn. baymana, 35); ceTb (pMpMEHHBIX Mara3uHOB TEXHUKU U aKcec-
cyapoB co cratrycoM Apple Premium Reseller B Poccun «Re:Storey (yn. baymana,
35); xade, marasunsl «Gudini» (yn. baymana, 42) — aurn. Houdini ucrionb3yercst
JUIs OMCAHNUS YeJIoBeKa, 00J1a1al0Ier0 CIOCOOHOCTBIO BEIXOANUTD U3 CIIOKHBIX CH-
Tyaluii, 0CBOOOXKIAThCsI U3 3aTPyAHEHHUH WIIH YCKOJIb3aTh OT OTPaHUYEHUI, TOJOOHO
3HAMEHUTOMY WJUTIO3MOHUCTY U Mactepy noderoB ['appu ['ynuan); kade BocTouHOU
kyxHuu FireChef (yn. baymana, 9);

— UManbAHCKUll: PECTOPAH UTANBSHCKON KyxHU «Ipammopus Dito Italianoy»
(0. Yagaiina, 31); Hounoii kiy0 «Burlesque» (yn. baymana, 44) (burla «urytka») —
BUJI KOMHUYECKON M033UH, CPOPMUPOBABIIMICS B 310Xy Bo3poxnenus, marazux
onex bl «FABIANA FILIPPD» (yn. baymana, 44) — utanbsHCKUN OpeH]I, OCHOBaH-
HBI AByMs Opatbsimu Mapwuo u J[xxkakomo @ununmu B 1985 1.; «Cicheti Italo Bistroy
(yn. baymana, 9a) — uyukertu (cicheti) — 3aKyCku ¢ pa3HOW HAYMHKOU, KOTOPBIE
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MOJAIOTCS B TPAJIULIMOHHBIX Oakapyu — UTAJbIHCKUX Oapax W 3aKycouHbIX Bene-
uuu;

— ucnancKuii: pecTopaH-6ap TaTHHOAMEPHKAHCKON KyXHi «PANCHITOS» (6. Ya-
BaiiHa, 33) — ci0BO «panchitos» MOXeT UMETh J1Ba 3HAYCHUS: 1) XKapeHble apaxu-
COBBIC OpEIIKH; 2) HapulaTeIbHOe UMsS ISl 0003HAYCHHs JTaTMHOAMEPUKAHIICB;
pecTopaH MEKCUKaHCKO#M KyxHU «Sangrital2.ruy» (6. Yasaiina, 36); 6ap peBomrou-
onHot kyxuu «Cuba Libre» («CBobomnas Ky6a») (yn. baymana, 58) mo3BomsieT mo-
4yBCTBOBaTh atMocdepy coBeTckoit KyObl Omaromaps opuruHalIbHOMY AM3aRHY
3aBe/IeHU s, KyOMHCKOM 1 MEKCUKAaHCKON KyXHE, MacTep-KjlaccaM JJaTHHOAMEpPUKaH-
CKHMX TaHIIeB; Kade maTuHOaMepuKaHCKOW KyxHH «Paloma cantina» (yn. bay-
MaHa, 9a) — kaHTHHA B MeKcuke — 3T0 Hepoporoe kade, rae Bce coOuparoTcs 3a
o01IMM KOMMYyHaJIbHBIM cTosioM; La Paloma — 3To u3BecTHas mecHs MCMaHCKOTO
xomno3uropa Cebactbsina Mpansepsl («palomay B mepeBoie 03HaYaET «TOTyOKa»
U SIBIISIETCS] cCOOMpATEIbHBIM 00Pa30M roCTEIPUUMCTBA);

— ppanyysckuii: Mara3uH napgromepun u kocMetuku «La belley (6. Yapaiina,
36) (belle «xpacuBasi»); otaen onexasl «Illapwy» (6. YapaitHa, 12) (charme «o4apo-
BaHME); CEPBUCHBIN IIEHTP MO PEMOHTY MOOMJIBHBIX YCTPOUCTB «Pedanty (pédant
«yuutenby) (yn. baymana, §82);

— nopmyeanvckuii: CTyaus Tanna «A¢gpo Kuzombay» (6. Yapaiina, 33), tue xu-
30mMba «BeYEPUHKA, IPA3THUKY;

— aamunckuil: «Cinnabony» (yn. baymana, 82) — cinnamon «(1ieiaoHcKast)
xoputiay (yat. Cinna «poJi MHOTOJICTHUX TPaBIHUCTBIX PACTCHHUI CEMENCTBA 3I1aKmy
+ nat. bona «xopolas») — MEXIyYHapOoIHas CETh 3aKyCOUHBIX Kade-TeKapeH, TIe
OCHOBHBIMU OITFOIaMU SIBIISTIOTCSI OyJIOUKH C KOPUIIEH, CITMBOYHBIM CBIPOM U KEKCHI;
MarasuH 3am4acTei i ObITOBOM TEXHUKH U akceccyapoB «Ultra» (6. Yasana, 14) —
nar. ultra «cBepX, Upe3MepHO»); anTeka «Bumay (0. Yapaitna, 16) — nar. vita «KU3HbBY;

—namunuya: «SCURATOV CAFFEE ROASTERS» (yn. baymana, 9); xomma-
Hus «InvestGT» (yn. baymana, 9A); Hounoit kiy0 «RV CLUB» (yn. baymana, §82);
MarasuH JH3aiHEPCKOU KEHCKON oxexanl «Pop & Popl» (yn. baymana, 82) —
«[Tomm» 00pazoBaH OT CI0Ba «IOTIABOKY, «Ilom» — oT pamuimu ocHoBarens GupMsl
«lTonoBay», marazun cnagoctedl At aeted U B3pocablX «PIRATMARMELAD
(yn. baymana, 51); xkanesin-6ap «Atmosfera» (6. Yasaiina, 33); nugppoas poto-
crynust «@omoDomy (6. Yapaitna 36); neHTp JaHamadTHON apXUTeKTypbl «Travay
(6. YaBana, 36);

" gocmounsie: I'yanmkoy — kade xumatickou KyXuu «Bacs uz Iyanuxicoy»
(6. YaBaiina, 31) — onuH U3 KPyIMHEUITNX MerarmomcoB Kuras, cTonuia npoBuH-
unu ['yaHayH, a Takke TOPrOBbIA U SKOHOMUYECKHUM IIEHTP CTpaHbl; pectopan Ku-
Taiickuii 1BopuK (ya. baymana, 49); xape maodorcuxcroii kyxuu «Cumopay» (6. Ha-
BaiiHa, 13) — «3Be3ma»; pectopaH azepbdatioxcarckou KyxHu «barawex» (6. Ya-
BaiiHa, 23); snonckuti 6ap «Nami Izakaya» (Oyn. YaBaitHa, 36) — wu3akasi (SIoH.
upy «OCTaBaThCS», CAKAs «Mara3vH CaKe») — TPAJAUIMOHHBIN STOHCKHUI racTpo-
0ap, cymmu-6ap «AInonuxa» (0. Yasaiina, 13); evemuamcxuii pectopan «SaiGony
(yn. baymana, 35) — mpexHee Ha3zBaHHE Topoja XomuMuH (BeeTHam) — Hanme-
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HoBaHMe ropoja CallroH mpon30ouuIo OT TepMHUHA « Tail HTOHY», YTO 03HAYAET «JIaHb
c 3amanay» (Tait Konr); kade «Food Hanoi» (yn. baymana, 33a) — Xawnoii (gvem.
Ha Noi, Thbi-HOM A AJ, TOCII. «TOpOI MEXKIY PEK» Ui «(MECTO) OKPYKEHHOE pe-
KOi1») — cronuia BeeTHaMa 1 BTOpOH 1O YUCIEHHOCTH HACEJIEHUs TOPOJl CTPaHBI;
apabckoe kade-kounurepckast «Cyrman Cyneiumany» (yn. baymana, 7) — Ha3BaHue
nepeBoauTcs (apad.) «My>KeCTBEHHBIH MU BEIMYECTBEHHBIN MPAaBUTEIh, KOPOIb /
KoposeBay; Yalixana «Mapxaba» (yn. baymana, 7), tne Mapxaba — jK€HCKOE UMsI
CO 3HAYEHUEM «I00pO MOKAI0BaThy», «3APABCTBYHTE»; mMIOPKCKUE HAUMEHOBAHUS:
Mmarasul «Typeykas npooykyus» (ya. baymana, 68); pecropan «¥prox» (yn. bay-
MaHa, 36) oT TIOpK. orpek «abpukoc» < «cinuBa»; cutu-kade «Xanyma» (yn. bay-
MaHa, 68) — TIOpPK. XaHym BBIpAXKaeT 3HAYEHHME «TOCIOXKA; MaJaM, CyJapbIHI»;
orenb «KATAHAT KAGANAT» (yn. baymana, 68) — rocyznapcTBo, riiaBa KOTOPOTO
HOCHJI TUTYJI KaraHa, OT Ap.-TIOpK. kagan «BBICHIMNA TUTYJ CyBEpPEHA B CPEAHEBEKO-
BOM KOUEBOW HEpapXuM, XaH XaHOB»; KAGKA3CKue: TPy3UHCKOe OUCTpO «Shavi»
(0. Yagaiina, 31) — Shavi «4€pHblit» — JII0OOUMBII LIBET IPy3UHCKUX AU3aHHEPOB,
pectopaH «/ pysunckue Hcmopuuy» (yin. baymana, 54).

DProHOMHYECKOE MPOCTPAHCTBO roponoB Momkap-Omsl n Kasanu, sABIssCh
HEOTHhEMJIEMOH 4acThI0O OHOMAaCTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, IEMOHCTPUPYET OOIIHe
TEHJICHIIMM K II100aIM3aluy ¥ CTaHAapTU3aluu. 3apyOeKHble TPUMEph! GyHKLIHO-
HaJIbHOM OpraHU3aliK MEHIEX0AHBIX 30H HCTOPUUECKUX FOPOJIOB TAKXKe JJEMOHCTPHU-
PYIOT SIBHYIO CTaHAAPTHU3ALNI0 — JOMUHHPOBAHUE CYBEHHUPHOW TOPTOBIHU M J10-
ctynHoro nutanus [14—16]. SI3pikoBas cuTyalusi OKa3bIBaeT BO3ACHCTBUE HA MPO-
1eccsl (POPMHUPOBAHUST IPTOHUMUYIECKOTO MIPOCTPAHCTBA U KAaK COLMOJIMHTBUCTH-
YECKOE SBJICHUE OTPAXXacT YPOBEHb dTHUUECKON U KYJIBTYPHOU COCTABIAIOLIEH CO-
uyMa. DproHUMbI IEMOHCTPUPYIOT CIEUU(UKY JTEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO COlEp-
KaHUS, COLMATIBHBIX YCIOBUNA OHOMACTHYECKOIO MpOoCcTpaHcTBa cTonul [ToBomxk-
CKOTO PEruoHa B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM M COLMOJIMHIBUCTUYECKOM aCIeK-
tax. Kak nokaszano uccienoBanue, Haubosnee ynoTpeOUTENbHBIMU B IPOLIECCE HO-
MUHAIUU SBJISIOTCS QHIVIOSA3bIYHBIE Ha3BaHUS (LEHTPbI, TOPrOBbIEC MPEANPHUATHS,
3aBeJIeHUs] OOIIECTBEHHOIO MUTAHUSA), MHOTOUHCIEHHO MPEACTABIEHbI 3aMMCTBO-
BaHUS U3 POMAHCKHX ((paHIly3CKH, UTATbIHCKUNA, NCIAHCKUNA, TOPTYTAJIbCKUI),
BOCTOYHBIX (KMUTAWCKUM, STOHCKUHM, BLeTHAMCKUI), apaOCKHX, TIOPKCKUX S3bIKOB.
SI3bIKM pecryOIMK MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA (KaBKAa3CKHE — TPYy3UHCKUH U
CpenHea3naTCKue — TAJDKUKCKHUH, a3epOaiiyKaHCKHi ) 3aHUMAIOT 3aMETHOE MECTO
B HOMUHAIIUHA OOBEKTOB C OPUEHTAIBHON CIICIIM(PUKOM.

SIBnsisiCh TMHIBOKYJIBTYPHBIM 00pa30BaHUEM, IPTOHUMBI OTPAKAIOT HALUO-
HAJIbHO-KYJIBTYpHBbIE OPUEHTUPHI U COLMANIbHBIE MPHOPUTETHI COBPEMEHHOTO 00-
IIECTBa PACCMOTPEHHBIX PErMOHOB. DPrOHUMHUYECKUHN JIAaHAMA(PT LEHTPATbHBIX
YJMII HOAYMHEH UMIIEpaTiBaM TypUCTHUYECKOTO OM3HECa, YOBIETBOPEHUIO 3aMpo-
COB MacCOBOTI'0 MOTPeOUTEIs, MPUOPUTETHOMY MCIIOJIb30BAHUIO 3aMMCTBOBAHUH U3
3aMa/IHbIX U BOCTOUYHBIX S3bIKOB, O()OPMIICHHIO HAIIMOHAJIBHBIX TEKCTOB MM TEK-
CTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE C UCIIOJIb30BAaHUEM NPEUMYILIECTBEHHO JATUHHULIBI.
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3aknuyeHve

DOproHUMbI PETHOHOB COZAEpX)aT MHQPOPMAIMI0 O MHOTOHAIMOHAIBHOM CO-
CTaBe HACEJCHUs TOPOAOB, JEMOHCTPUPYIOT OCHOBHBIE HAlpaBlIeHHUs SKOHOMUYE-
CKOTO U COIIMAJIbHO-KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA TOPOJOB M peruoHoB. HazpaHus
KOMMEPUECKHX MPEANPUATHH, (YHKIMOHUPYS B PEUEBOM IEATEIbHOCTH, BBIpa-
KAIOT TEH/ICHIINH B M3MEHEHUH XapaKTepa TOpOJICKOH KOMMYHUKAIMH. XapaKTep-
HOM 4epToi SproHMMHUH PETMOHAJIBHBIX CTOJHUIL SIBJISETCA MCIOIb30BAaHHUE B Kaye-
CTBE Ha3BaHUI BHYTPUTOPOJCKUX NPEANPHUATUN U YUPEKICHUNA MECTHBIX TOIOHU-
MOB W WX IPOHM3BOAHBIX, OTPAKAIOUINX B ceOe Ha3BaHUs ropona u pernona. Cre-
unuka ypoanonumoB Momkap-Onsl 1 KazaHn oOBSCHACTCS TeppPUTOPHAIBHOI
CaMOOBITHOCTBIO, BKIIFOUEHUEM B CTPYKTYPY 3PTOHUMOB KOMIIOHEHTOB, YKa3bIBalO-
X Ha MECTOIOJIOKEeHHE 00BEKTOB — Ha OynbBape / OyapBape Yaraitna, Ha bay-
MaHa. O0 o0muX TeHACHIUAX (YHKINOHHUPOBAHUS YpOAHOHUMOB PErHOHATIBHBIX
CTOJIMI] CBUJIETEIIHCTBYIOT CIIAYIOIINE SI3BIKOBBIE W BHESI3BIKOBBIE (DaKTOPHBI: pac-
MpOCTpaHEHHE 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKHU, Kpeosin3auus Ha (OoHe AECTPYKIUU Tro-
MOTEHHBIX JIEMEHTOB, a TAKXKE JECEMaHTH3AIUN YCTONUUBBIX S3bIKOBBIX CTPYKTYP
U UX CyOCTUTYIIMH HE CBOMCTBEHHBIMH HALIMOHAJIBHHBIM SI3bIKAM KOMIIOHEHTAMHU U
JUHTBUCTUYECKUMHU KOHCTPYKIUSMU, UCIIOJIb30BaHUE CPEJCTB S3bIKOBON BBIpa3u-
TEJIbHOCTH, aKTyaJU3alHsl PETHOHATBHOTO KOMIIOHEHTA.

BaxHO# 0COOCHHOCTBIO TOPOJICKUX HA3BAHUM SIBIISIETCS CTIOCOOHOCTh CXBAThI-
BaTh KYJIBTYpHBIE, COI[MAIbHBIC, SJKOHOMHUUECKHE U MPOUME XapaKTePHBbIC YEPTHI
smoxu. BMecTe ¢ TeM B SproHuMudeckoM npocrpanctse Momxap-Onel u Kazanu
OTMEYEHBI HEKOTOphlE OCOOCHHOCTHU: MpeoliaJaHue B IPTrOHUMHUKOHE CTOJHUIIBI
PecnyOnuku TatapcTaH HalMOHANBHBIX apTe(aKTOB, HATMYHE STHOKYIBTYPHBIX
9JIEMEHTOB TOCYIapCTBEHHOW CHMBOJIMKHM, HANMEHOBAaHUH PETUTHO3HOTO Xapak-
Tepa; 1yt cTonuiel PecryOniku Mapuit O XxapakTepHBI pacCpeIoTOYCHHE TOPTO-
BBIX TOYEK, HAJTMUUE OTACIHHO B3SATHIX pAalOHHBIX MPOU3BOACTBEHHBIX MPEATIPUS-
TH, UCTIOJIb30BaHIE KOMIIOHEHTA CTAPUHHOTO HAa3BaHUS TOPOA.
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